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ANNEX XIX – PROTOCOL D’ANDORRA 

 

 

PROTECCIÓ DEL CONSUMIDOR 

 

Llista prevista a l’article 56 de l’Acord marc 

 

 

INTRODUCCIÓ 

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara: 

 

– considerants; 

 

– destinataris dels actes legals de la UE; 

 

– referències a territoris o llengües de la UE; 

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE, les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; i 

 

– referències als procediments d’informació i notificació; 
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ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31998 L 0006: Directiva 98/6/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de febrer de 

1998, relativa a la protecció dels consumidors en matèria d’indicació dels preus dels 

productes oferts als consumidors (DO L 80 del 18.3.1998, p. 27), modificada per: 

 

– 32019 L 2161: Directiva (UE) 2019/2161 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 

de novembre del 2019 (DO L 328 del 18.12.2019, p. 7). 

 

2. 32006 L 0114: Directiva 2006/114/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de 

desembre del 2006, sobre publicitat enganyosa i publicitat comparativa (DO L 376 del 

27.12.2006, p. 21). 

 

3. 31987 L 0357: Directiva 87/357/CEE del Consell, del 25 de juny de 1987, relativa a 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre els productes d’aparença 

enganyosa que posen en perill la salut o la seguretat dels consumidors (DO L 192 del 

11.7.1987, p. 49). 

 

Les disposicions de la Directiva 87/357/CEE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

en l’apartat 2 de l’article 4, la referència a la Decisió 84/133/CEE s’ha de llegir com una 

referència a la Decisió 89/45/CEE del Consell, del 21 de desembre de 1988, relativa a un 

sistema comunitari d'intercanvi ràpid d'informacions sobre els perills derivats de la utilització 

de productes de consum (DO L 17, del 21.1.1989, p. 51). 
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4. 31993 L 0013: Directiva 93/13/CEE del Consell, del 5 d’abril de 1993, sobre les clàusules 

abusives en els contractes celebrats amb consumidors (DO L 95 del 21.4.1993, p. 29), 

modificada per: 

 

– 32011 L 0083: Directiva 2011/83/UE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 304 

del 22.11.2011, p. 64), 

 

– 32019 L 2161: Directiva (UE) 2019/2161 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 

de novembre del 2019 (DO L 328 del 18.12.2022, p. 7). 

 

5. 32008 L 0122: Directiva 2008/122/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de gener 

del 2009, relativa a la protecció dels consumidors en relació amb determinats aspectes dels 

contractes d'aprofitament per torns de béns d'ús turístic, d'adquisició de productes de vacances 

de llarga durada, de reventa i d'intercanvi (DO L 33 del 3.2.2009, p. 10). 

 

Les disposicions de la Directiva 2008/122/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar contractes d'aprofitament per 

torns de béns d'ús turístic, revenda o intercanvi en el seu territori. 

 

6. 32020 L 1828: Directiva (UE) 2020/1828 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de 

novembre del 2020, relativa a les accions de representació per a la protecció dels interessos 

col·lectius dels consumidors i per la qual es deroga la Directiva 2009/22/CE (DO L 409 del 

4.12.2020, p. 1), modificada per: 

 

– 32022 R 1925: Reglament (UE) 2022/1925 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 

de setembre del 2022 (DO L 265 del 12.10.2022, p. 1). 
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7. 32020 D 0369: Decisió (UE) 2020/369 de la Comissió, del 4 de març del 2020, per la qual es 

confereix la facultat d’emetre una alerta externa a entitats que representen els interessos dels 

consumidors i dels comerciants en l’àmbit de la Unió, de conformitat amb el Reglament (UE) 

2017/2394 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 67 del 5.3.2020, p. 139). 

 

Les disposicions de la Decisió (UE) 2020/369 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser d’1 any a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

8. 32011 L 0083: Directiva 2011/83/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 25 d’octubre 

del 2011, sobre els drets dels consumidors, per la qual es modifiquen la Directiva 93/13/CEE 

del Consell i la Directiva 1999/44/CE del Parlament Europeu i del Consell i es derogua la 

Directiva 85/577/CEE del Consell i la Directiva 97/7/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 304 del 22.11.2011, p. 64), modificada per: 

 

– 32019 L 2161: Directiva (UE) 2019/2161 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 

de novembre del 2019 (DO L 328 del 18.12.2022, p. 7). 

 

9. 32019 L 0770: Directiva (UE) 2019/770 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de maig 

del 2019, relativa a determinats aspectes dels contractes de subministrament de continguts i 

serveis digitals (DO L 136 del 22.5.2019, p. 1). 
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10. 32019 L 0771: Directiva (UE) 2019/771 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de maig 

del 2019, relativa a determinats aspectes dels contractes de compravenda de béns, per la qual 

es modifica el Reglament (UE) 2017/2394 i la Directiva 2009/22/CE i es deroga la Directiva 

1999/44/CE (DO L 136 del 22.5.2019, p. 28). 

 

11. 32018 R 2394: Reglament (UE) 2017/2394 del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de 

desembre del 2017, sobre la cooperació entre les autoritats nacionals responsables de 

l’aplicació de la legislació en matèria de protecció dels consumidors i pel qual es deroga el 

Reglament (CE) 2006/2004 (DO L 345 del 24.12.2017, p. 1), modificat per: 

 

– 32018 R 0302: Reglament (UE) 2018/302 del Parlament Europeu i del Consell, del 28 

de febrer del 2018 (DO L 345 del 27.12.2017, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2017/2394 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser d’1 any a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

12. 32019 D 2213: Decisió d’Execució (UE) 2019/2213 de la Comissió, del 20 de desembre del 

2019, per la qual s’estableixen les disposicions pràctiques i operacionals per al funcionament 

de la base de dades electrònica creada de conformitat amb el Reglament (UE) 2017/2394 del 

Parlament Europeu i del Consell en relació amb determinades comunicacions en el marc 

d’aquest Reglament (DO L 332 del 23.12.2019, p. 163). 
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13. 32019 D 2212: Decisió d’Execució (UE) 2019/2212 de la Comissió, del 20 de desembre del 

2019, relativa a un projecte pilot per a l’aplicació de determinades disposicions sobre 

cooperació administrativa establertes en el Reglament (UE) 2017/2394 del Parlament Europeu 

i del Consell, sobre la cooperació entre les autoritats responsables de fer complir la legislació 

en matèria de protecció dels consumidors mitjançant el Sistema d’Informació del Mercat 

Interior (DO L 332 del 23.12.2019, p. 159)1. 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2019/2212 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

14. 32005 L 0029: Directiva 2005/29/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de maig 

del 2005, relativa a les pràctiques comercials deslleials de les empreses en les seves relacions 

amb els consumidors en el mercat interior, que modifica la Directiva 84/450/CEE del Consell, 

les Directives 97/7/CE, 98/27/CE i 2002/65/CE del Parlament Europeu i del Consell i el 

Reglament (CE) núm. 2006/2004 del Parlament Europeu i del Consell («Directiva sobre les 

pràctiques comercials deslleials») (DO L 149 de l’11.6.2005, p. 22), modificada per: 

 

– 32019 L 2161: Directiva (UE) 2019/2161 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 

de novembre del 2019 (DO L 328 del 18.12.2019, p. 7). 

 

                                                 
1 Determinades disposicions de cooperació administrativa establertes al Reglament (UE) 2017/2394 estan 

subjectes a un projecte pilot que utilitza el Sistema d’Informació del Mercat Interior establert pel 

Reglament (UE) núm. 1024/2012 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 d’octubre del 2012, relatiu a la 

cooperació administrativa a través del Sistema d’Informació del Mercat Interior i que deroga la Decisió 

2008/49/CE de la Comissió («Reglament IMI») (DO UE L 316 del 14.11.2012, p. 1). S’ha adoptat una decisió 

d’execució separada a aquest efecte de conformitat amb l’article 4 del Reglament IMI. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2012:316:TOC
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15. 32008 L 0048: Directiva 2008/48/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril del 

2008, relativa als contractes de crèdit al consum i per la qual es deroga la Directiva 

87/102/CEE del Consell (DO L 133 del 22.5.2008, p. 66), modificada per: 

 

– 32011 L 0090: Directiva 2011/90/UE de la Comissió, del 14 de novembre del 2011 

(DO L 296 del 15.11.2011, p. 35), 

 

– 32014 L 0017: Directiva 2014/17/UE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 60 del 

28.2.2014, p. 34), 

 

– 32016 R 1011: Reglament (UE) 2016/1011 del Parlament Europeu i del Consell, del 8 

de juny del 2016 (DO L 171 del 29.6.2016, p. 1), 

 

– 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2019 (DO L 198 del 25.7.2019, p. 241). 

 

Les disposicions de la Directiva 2008/48/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

l’article 4 del Protocol marc 3 s’ha d’aplicar en relació amb l’article 9 de la Directiva 

2008/48/CE. L’article 9 d’aquesta Directiva només s’aplica des del moment en què Andorra 

hagi obtingut accés al mercat bancari a què es refereix la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 

del Protocol marc 3. 
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16. 32013 R 0524: Reglament (UE) núm. 524/2013 del Parlament Europeu i del Consell, del 21 

de maig del 2013, sobre la resolució de litigis en línia en matèria de consum i pel qual es 

modifica el Reglament (CE) núm. 2006/2004 i la Directiva 2009/22/CE (DO L 165 del 

18.6.2013, p. 1). 

 

17. 32015 R 1051: Reglament d’Execució (UE) 2015/1051 de la Comissió, de l’1 de juliol del 

2015, sobre les modalitats per a l’exercici de les funcions de la plataforma de resolució de 

litigis en línia, sobre les modalitats del formulari electrònic de reclamació i sobre les 

modalitats de cooperació entre els punts de contacte previstes en el Reglament (UE) núm. 

524/2013 del Parlament Europeu i del Consell sobre resolució de litigis en línia en matèria de 

consum (DO L 171 del 2.7.2015, p. 1). 

 

18. 32013 L 0011: Directiva 2013/11/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 de maig del 

2013, relativa a la resolució alternativa de litigis en matèria de consum i per la qual es 

modifica el Reglament (CE) 2006/2004 i la Directiva 2009/22/CE (DO L 165 del 18.6.2013, 

p. 63). 

 

Les disposicions de la Directiva 2013/11/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

(a) les referències a altres actes en la Directiva 2013/11/UE s’han de considerar rellevants 

en la mesura i en la forma en què aquests altres actes s’incorporin a aquest Acord; 
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(b) l’apartat 2 de l’article 11 s’ha de substituir pel següent: 

 

“2. A efectes d’aquest article, la “residència habitual” es determina de conformitat 

amb el següent: 

 

(a) la residència habitual de les societats, associacions o persona jurídica, és el 

lloc d’administració central;la residència habitual d’una persona física que 

exerceixi la seva activitat professional és el lloc del seu principal 

establiment de negoci; 

 

(b) quan el contracte es formalitza en el curs de les operacions d’una sucursal, 

agència o qualsevol altre establiment, o si, de conformitat amb el contracte, 

l’execució és responsabilitat d’aquesta sucursal, agència o establiment, el 

lloc on es troba la sucursal, agència o qualsevol altre establiment s’ha de 

tractar com a lloc de residència habitual; 

 

(c) a efectes de determinar la residència habitual, el moment rellevant en el 

temps és el moment de la celebració del contracte”; 

 

(c) en l’apartat 2 de l’article 18 s’afegeix el subapartat següent: 

 

“La Comissió ha d’incloure, a la llista d'autoritats competents a què es refereix el 

subapartat primer, les autoritats competents i els punts de contacte únics designats per 

Andorra.”; 
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(d) a l’apartat 4 de l’article 20, després de les paraules “notificat a la Comissió”, s’afegeix 

la frase següent: 

 

“La Comissió, en aquesta llista, ha d’incloure les entitats de RAL establertes a Andorra 

i enumerades de conformitat amb l’apartat 2 d’aquest article”. 

 

19. 32015 L 2302: Directiva (UE) 2015/2302 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 de 

novembre del 2015, relativa als viatges combinats i als serveis de viatges vinculats, per la qual 

es modifiquen el Reglament (CE) 2006/2004 i la Directiva 2011/83/UE del Parlament 

Europeu i del Consell i per la qual es deroga la Directiva 90/314/CEE del Consell (DO L 326 

de l’11.12.2015, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva (UE) 2015/2302 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

en l’apartat 4 de l’article 14, les paraules “la Unió” s’han de substituir per la paraula 

“Andorra”. 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 41986 X 0723(06): Resolució del Consell i dels Ministres d’Educació reunits al si del Consell 

del 9 de juny de 1986 relativa a l’educació del consumidor a l’ensenyament primari i 

secundari (DO C 184 del 23.7.1986, p. 21). 

 

2. 32010 H 0304: Recomanació 2010/304/UE de la Comissió, del 12 de maig del 2010, sobre 

l’ús d’una metodologia harmonitzada per a la classificació i notificació de les reclamacions i 

consultes dels consumidors (DO L 136 del 2.6.2010, p. 1). 

 

 

________________ 


